Робота з лексичними синонімами на уроках української мови

(Із досвіду роботи)
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Вступ
Багатство і краса нашої мови виражається у її лексичному складі, в багатозначності слів, у гнучкості граматичних форм, у різноманітності стилістичних засобів. Змістовність, смислова насиченість, точність і виразність, простота і доступність – це якості мови були б немислимі без великого запасу слів, зокрема синонімічного.


Уміле вживання синонімів – свідчення про майстерне володіння мовою, про вимогливість до власного висловлювання.

Я зупиняюсь на роботі з лексичними синонімами на уроках української мови, використовуючи ілюстративний матеріал програмових творів.


У першому розділі коротко висвітлюється питання про синоніми окремих слів  і фразеологізмів, про синонімічний ряд.


У другому розділі на основі власного досвіду пропоную методичні поради щодо проведення роботи з лексичними синонімами у 6-8 класах.


  У третьому розділі подаю систему вправ та тестових задінь, які забезпечують збагачення синонімічного словника учнів і виробляють уміння користуватися синонімами. Вправи розташовуються у певній послідовності за принципом наростання складності. Ілюстративний матеріал взято з народної творчості, художньої літератури. 
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Поняття про синоніми


Термін синонім був створений греками: synonymos тобто «ознайомлений». Наприклад, у коментарі Аммонія до трактату Аристотеля «Про тлумачення» сказано: «одна і та ж річ часто називається багатьма іменами». Аристотель про синоніми говорив, що вони корисні для поета. Він вважав, що хоч слова можуть заміняти одне одного, однак одне слово буває більш вживаним, ніж інше. За його висловом «різні слова  показують предмет в одному і тому ж світлі».


Л.А.Булаховський дає таке визначення синонімів: «Слова, здатні в тому ж контексті або в контекстах близьких за змістом, заміняти одне одного без відчуття помітної відмінності у змісті, мають назву синонімів» 


Це визначення порівняно з традиційним ( синоніми – слова, різні за звучанням, але близькі за значенням) є набагато повнішим і з наукового погляду точнішим. Зокрема, в ньому є посилання на фразове оточення ( а звідси і на різні стилі).


Адже синоніми урізноманітнюючи нашу мову і передаючи найтонші змістові відтінки, відіграють величезну роль у стилістиці. Стилістичне забарвлення слова співвідносне і повністю виявляється тільки в контексті. Крім того, посилання на контекст у наведеному визначенні синоніма дає підстави звужувати синонімічні ряди до слів, справді споріднених за основним значенням. Для «переважної більшості синонімів», - відзначає Л.А.Булаховський, - доводиться зважати на неоднакову можливість для них виступати одних і тих же контекстах».


За визначенням авторів «Курсу сучасної української мови» (ч І) М.А.Жовтобрьоха і Б.М.Кулика, «Синоніми – це такі слова, які відмінні одне від одного звуковим складом, але означають назву одного поняття з різними відтінками в його значенні або з різним стилістичним забарвленням Наприклад: шлях, дорога, путь; сміливий, відважний, хоробрий, доблесний, безстрашний; говорити, розмовляти, балакати, гомоніти, казати, верзти, гуторити».


Отже, можна зробити такі визначення синонімів:

1. Синоніми – слова, які звучать по-різному, але близькі за значенням.
Таке визначення синонімів склалось у кінці 18 століття і дійшло до наших днів. Цього визначення дотримуються такі відомі вчені, як О.М.Земсьий, С.Є.Крючков, О.М.Фінкель, М.М.Баженов, О.І. Єфімов та інші.
2. Синоніми – слова, що означають одне і те ж явище об’єктивної дійсності, але розрізняються відтінками значення, стилістичною відмінністю.

Цього погляду на синорніми дотримуються Р.О.Будагов, М.М.Шанський, Є.М.Галкіна – Федорук, М.А.Жовтобрюх та інші вчені.


У колективній праці Інституту мовознавства ім.. О.О.Потебні АН УРСР «Лексика і фразеологія» дається таке визначення синонімів: «це слова, що означають назву того самого поняття, спільні за своїм основним значенням, але відрізняються значеннєвими відтінками або емоційно-експресивним забарвленням, наприклад: горизонт, обрій, небозвід, небосхил, крайнеба, круговид, кругозір.


Однією з основних ознак синонімів є здатність їх означати те саме поняття, і вони виступають як слова, близькі чи тотожні за своїм основним значенням.  Другою ознакою синонімів є те, що вони обов’язково чимось різняться між собою, мають додаткові значеннєві відтінки, різний змістовний обсяг, відрізняються мірою емоційного забарвлення, стилістичною приналежністю до певного жанру мови. Усі ці особливості синонімів простежуються в словесному оточенні.


Синоніми бувають лексичні, морфологічні, синтаксичні, фразеологічні.


Лексичні синоніми -  це подібні або тотожні за значенням слова. Абсолютних синонімів у мові мало: оплески – аплодисменти, доказ – аргумент, зодчий – архітектор, літак – аероплан, водограй – фонтан, вітрило – парус. Вони не мають якихось значеннєвих відтінків. Використовують їх у мовленні для того, щоб уникнути повторів.


Крім абсолютних, серед лексичних синонімів є ідеографічні(значеннєві) й стилістичні.


Ідеографічні синоніми передають різні значеннєві відтінки того самого поняття: говорити – виступати, проголошувати, розмовляти; дорога – шлях, гостинець, путь, узвіз, тракт, бетонка.


Стилістичні синоніми  при спільності значення передають різне стилістичне забарвлення (емоційне, оцінне): говорити – базікати, патякати; ходити – швендяти,човгати; їсти – глитати,жерти. Вони, як правило, закріплюються у мовленні певного стилю, наприклад: говорити, але на зборах – виступати; розбір, але в науковому стилі – аналіз; прохання, але в офіційно-діловому стилі – заява.


Фразеологічні синоніми – варіанти фразеологічних одиниць на позначення того самого поняття. Так, на поняття «бути байдужим до чогось» - тримати нейтралітет, моя хата скраю, про мене – хай вовк траву їсть, наше діло півняче: проспівати, а там хоч не розвидняйся.

Фонетичні синоніми, точніше, дублети – різні форми того самого слова, що з’являються внаслідок чергування  голосних і приголосних, наявності чи відсутності протетичних (приставних) приголосних: імення – ймення, уже – вже, імла – мла, іржа – ржа.


Є загальномовні синоніми, бо синонімічні зв’язки не залежать від жодного контексту. Наприклад: стародавній, давній, старожитній, одвічний, предковічний. Слова, що вступають у синонімічні стосунки лише в певному контексті, називаються контекстуальними синонімами. До наведеного ряду слів з опорним давній поза контекстом не можна віднести лексику сивий, але вжите в такому лексичному оточенні воно стає їхнім контекстуальним синонімом. «Кожен кілометр шляху – історія: сива, ще до нашої ери, і новіша, часів панування тут Великих Монголів» ( В.Минко). Ці синоніми часто вживаються в художній літературі, рідше – у публіцистиці, де використовуються для створення яскравих образів, передають світобачення автора, його індивідуальну манеру.  

Синоніміка слів і фразеологічних зворотів. 

Синоніміка фразеологічних зворотів


Синонімічні відношення існують не тільки між словами, а й між лексичною і фразеологічною одиницею або фразеологізмом

Фразеологізмом називається лексико-граматична єдність двох і більш нарізно оформлених компонентів, граматично організованих за моделлю словосполучення чи речення, яка, маючи цілісне значення, відтворюється в мові за традицією, автоматично.

Як і звичайні слова, фразеологізми є стійкими у своєму складі і структурі.

Слово фразеологія означає: учення  про звороти мови (від грецьких слів phrasis - зворот, вислів і logos — по​няття, вчення). Це слово вживається також на означення всієї сукупності сталих зворотів (фразеологічних зворотів). Фразеологічні звороти, від окремо взятих слів різняться в першу чергу певним експресивно - стилістичним забарвленням. Наприклад: як об стіну горохом (марно), тримати язик за зубами ( мовчати), обвести кругом пальця ( обдурити)
Серед фразеологічних зворотів синонімічних слову, особливої уваги заслуговують такі групи:  
1) фразеологічні звороти, які мають у  своєму складі слова, що є синонімами у відношенні до звороту в цілому. Наприклад: верзти дурниці – верзти; ляпати язиком – ляпати;
2) фразеологічні звороти – слова, до яких є спорідненими окремим їх компонентам, наприклад: зажмурити, очі — зажмуритись, провести бесіду - бесі​дувати; вести боротьбу - боротися. 
Замінюєтеся фразеологічний зворот і, одним словом, що немає нічого спільного з компонентами цього звороту, наприклад: тримати язик за зубами - мовчати, пекти  раків - червоніти.
Слід зауважити, що не можна, ототожнювати фразеологізм із синонімічним словом. Фразеологізм повніший, він має ряд додаткових відтінків. 
Ці відтінки значення виникають на базі того образу, який лежить в основі фразеологізму. Так, тримати язик за зубами означає мовчати не взагалі, а саме тоді, коли не слід говорити. Фразеологізм тримати язик за зубами відрізняється від нейтрального слова  просторічним за​барвленням.
У сучасній українській мові найширше представлена лексико - фразеологічна синоніміка дієслівного типу. Кількість слів і співвідносних з ними фразеологізмів із дієслівним значенням в українській і російській мовах є найбільшою.   .
Але багатство синонімічного вираження понять лексико-фразеологічними рядами дієслівного змісту представ​лено не лише кількісною, а й якісною характеристикою.

Так, поняття «працювати» виражають синоніми пра​цювати, трудитися, робити, докладати зусиль (сил, праці, рук і таке ін.) не покладати рук; мозолити руки; гнути спину ( горб, хребти, горба, хребта).

Лексичні й фразеологічні синоніми дієслівного значення бувають двох різновидів: стилістично нейтральні і стилістично забарвлені. Стилістично нейтральних фразеологізмів менше, ніж слів-синонімів.

Основна маса фразеологічних одиниць дієслівного характеру обмежена у своєму вживанні розмовно-просторовою сферою  спілкування і функціонують як образні слова: ледарювати – і за холодну воду не братися; мовчати – як в рот води набрати.

Фразеологічні одиниці тісно зв’язані із синонімами – прикметниками. Наприклад: розумний – мудра голова, голова варить, має  добру кебету.

  Характерною особливістю рядів лексико-фразеологічних синонімів із значенням іменника є те, що основна кількість їх має в своєму складі одну-дві фразеологічні одиниці. Наприклад: безвладдя – Авгієві стайні, лицемір – каїнова душа. Що ж слід розуміти під терміном фразеологічні синоніми?

Фразеологічними синонімами вважаються фразеологічні одиниці, які позначають той самий предмет дійсності, виражають те саме поняття, відтіняючи різні його сторони, і при різній внутрішній формі і неоднаковому лексичному складі мають однотипне категоріальне значення, однакову семантичну сполучуваність із словами оточення.

Понятійні сфери фразеологічних синонімів різноманітні. Наприклад: руку тягти за ким, в одну дудку грати, одну пісню співати, їздити одним шляхом

 ( бути заодно ).


Таким чином, за допомогою фразеологізмів – синонімів виражається один і той же образ, але різними мовними засобами.

Синонімічний ряд
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Синонімічний ряд – це група слів ( синонімів), що об’єднані спільним основним значенням. Синонімічні ряди об’єднують слова з гранично близькою семантикою, що належать до однієї частини мови. Відхилення пояснюється можливостями вживання однієї частини мови в значенні іншої: багато, чимало, безліч, сила-силенна, маса, тьма, хмара. У випадку коли слово багатозначне, то кожне його окреме значення входить у різні синонімічні ряди: тихий, неголосний, приглушений ( спів, гомін); тихий, повільний, неквапливий ( течія, їзда); тихий, безтурботний, спокійний (життя,радість).


Синонімічні ряди не замкнені, вони можуть постійно поповнюватися новими словами, втрачати застарілі слова. Синонімічні слова групуються в синонімічний ряд навколо стрижневого слова, або домінанти. Стрижневе слово є носієм основного значення, спільного для всього синонімічного ряду, стилістично нейтральне, найуживаніше й у словниках синонімів ставиться першим. Наприклад: кричати, горлати, лементувати, галасувати, репетувати, верещати, волати. Багатозначне слово залежно від його конкретних значень може бути стрижневим різних синонімічних рядів:


Добрий ( про людину) – чуйний, співчутливий, доброзичливий, щирий, людяний, приязний, прихильний;


Добрий ( про врожай) – багатий, високий, щедрий, рясний, великий.


Уміння користуватися синонімами залежить від глибокого знання словникового складу української загальнонародної мови та її синонімічного багатства 

Робота з лексичними синонімами


Знання синонімів та уміння користуватися ними великою мірою забезпечують підвищення культури мови.

Боротьба за високу культуру мови учнів має тісно пов’язуватись з роботою над синонімами.


Робота з синонімами пожвавлює урок, викликає зацікавлення в учнів, і вони з інтересом добирають синоніми з словників, з художніх творів, пригадують окремі слова і вирази.


Важливе значення для збагачення і розширення словника молодших школярів має робота над синонімами. Синоніми можуть відрізнятися:

1. Відтінками лексичного значення.

2. Емоційно-експресивним забарвленням.
3.  Стилістичною належністю.
4. Ступенем вживаності та сполучуваності з іншими словами.


Саме у 2 класі починається робота над виявленням близьких за значенням слів. У 3-4 класах дається термінологічне поняття про синоніми.


Діти повинні точно розуміти значення синонімічних слів, мати достатню їх кількість у словниковому запасі та вміти вибрати з нього те саме слово, яке необхідне для точного і яскравого висловлення думки.


Наприклад, робота над синонімами може проходити у формі бесіди за картиною:

· Що зображено на картині? ( Осінній ліс)

· Як називається ця пора осені? ( Золота осінь)

· Чому осінь називається золотою? ( Багато жовтого листя, воно здається золотим)

· А яке ще листя? (Червоне, багряне)

· Яке небо? ( Світло-синє, лазурове) 

· Ми бачимо, що в лісі ростуть віковічні сосни та ялинки. Що означає слово «віковічні»? ( Вони росли сто років, тобто цілий вік)

· Яким близьким за значенням словом можна замінити слово «віковічні»? 

 ( Дуже старі) 


У 5 класі вивчаються основні лексико-семантичні розряди, зокрема синоніми.


На одному з уроків для підкреслення того, що предмет незвичайної краси, викликає захоплення, здивування запропонувала продовжити синонімічні ряди, звертаючись, якщо треба, до словника синонімів української мови. Увести синоніми у речення за темою «Прекрасні квіткові рослини» ( робота в парах).

1. Всюди – скрізь, кругом, повсюди, поспіль, геть.

2. Охоче – радо, залюбки, заохотки. 

3. Багато – видимо-невидимо, достолиха(розм..), без ліку, багацько.

4. Барвистий – барвний, квітчастий, пишний, пишнобарвний,.

5. Живлющий – животворний, живущий, живодайний, освіжний, оживляючий.

6. Жовтий – золотий, золотавий, лимонний, цитриновий, янтарний, бурштиновий.

7. Жоржина – горгонія, оргинія.

8. Зелений – смарагдовий, ізумрудний, малахітовий.

9. Квітник – зільник ( діалект), клубка, рабатка.


Види робіт, які проводяться на уроках української мови можуть бути найрізноманітніші: творче списування, вільний диктант, творчий диктант, переказ, складання речень з поданими словами, різні види творів та інші навчально-тренувальні вправи.


 Найскладнішим видом роботи з розвитку мови є твір. Саме синоніми надають художньому твору образності, емоційної досконалості, художнього стилю, по-особливому виявляється краса слова, текст набуває лаконічності, художності. У ділових паперах синоніми дають змогу уникнути повторів, надають точності висловлюваному змісту, офіційності викладу. Так, у 9 класі при написанні домашнього твору «Тарас Шевченко», учні використали синоніми: Великий Кобзар, поет, основоположник мови, демократ, художник, поборник волі, пророк, мислитель, Шевченко.


В 9 класі даю завдання написати твір «Моя майбутня професія», дібрати синоніми з професійним спрямуванням. Учні використали синоніми: фахівець – професіонал, майстер, комерційний – маркетинговий, валюта – гроші, асигнації, банкноти, конкуренція – суперництво, ліцензія – дозвіл, угода – домовленість, договір.  


Вправи, які забезпечують збагачення синонімічного словника і вироблення уміння користуватися синонімами


У цьому розділі подано зразки вправ з лексичними синонімами.


Вправи ці використовую на уроках української мови в 5-8 класах. Побудовані вони в певній системі: пізнання синонімів у контексті, групування слів у синонімічні ряди, підшукування найбільш влучного слова у ряду синонімів, добір синонімів до певного слова, виправлення речень з метою уникнення тавтології, спостереження над вживанням синонімів у творах класиків української літератури та кращих сучасних письменників.  

Іменник
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Вправа. З поданих сів випишіть окремо кожен синонімічний ряд.

Кордон, крик, завірюха, висота, межа, вигук, хуртовина, підвищення, галас, перешкода. Хуга, височина, метелиця, горб, ґвалт, лемент, хурделиця, віхола, вись.


Вправа. Прочитайте речення. Назвіть іменники, визначте їх рід. Доберіть синоніми з цих же речень і запишіть їх.

1.Микола назгрібав торішнього листя, сухої осики й розпалив багаття ( Н-Лев.). 2. Ой, піду я в ліс темненький, там суха смерека. Як розпалю ясну ватру, видно всім здалека ( Л.Укр.) 3. Зійшлись чехи, взяли землі з-під костра і з нею пішли в Прагу. 4. У глибокому яру хлопці розклали вогонь. 


Запис матиме такий вигляд: багаття, ватра, костер, вогонь.

Виконуючи вправу з синонімами, які знаходяться в реченні, учні краще зрозуміють їх значення, побачать можливості вживання цих синонімів у з’єднанні  з іншими словами, краще відчують відтінки значення синонімів.


Вправа. До поданих іменників доберіть синоніми і запишіть їх, визначте рід цих іменників.


Безмежність – безкрайність, безконечність, безмірність, неозорість; бешкет – безчинство, буйство, неподобств, скандал, дебош (розм..); відвертість – прямота, прямодушність, щирість; краса – красота, врода; кусок – кусень, шматок, скибка.


Вправа. Прочитайте подані слова – синоніми. Усно складіть з ними речення. Поясніть різницю у відтінках значення цих слів.


Сміх, посмішка, регіт, усмішка, хихитання. Плач – ридання, схлипування. Друг – приятель, товариш, знайомий.


Вправа. Доберіть синоніми до іменників. Визначте їх рід і відміну. Іменники І відміни провідміняйте усно.


Огорожа, провина, робота.


Згрупуйте синоніми у синонімічні ряди і запишіть їх.


Огорожа – паркан, частокіл тин, ліса, пліт, живопліт; провина – вчинок, проступок, злочин, гріх; робота – заняття, праця, діло, труд.


Паркан ( синонім до слова огорожа) роблять з дощок, високий; частокіл – з вертикально установлених колів; тин плетуть з хворосту, лісу – з лози, живопліт – огорожа з живих кущів.


Синоніми до іменника провина близькі за своїм значенням, але й мають певні відтінки. Синонімічний ряд до слова робота учням уже знайомий. 


Вправа. Прочитайте речення. Назвіть синоніми в кожному реченні. Доберіть до них синоніми.

1.Взагалі, батько так ненавидів всякий нестаток, що навіть саме слово «бідність» ніколи не вживав до своєї особи ( Довж.) 2. В цих запеклих боях особливою відвагою і хоробрістю відзначився дід (Довж.) 3. Неволі й рабству ніколи не буде вороття.


Учні записують синоніми: нестаток – бідність, відвага – хоробрість, неволя – рабство.

Прикметник
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Вправа. Прочитайте словосполучення. Скажіть, які прикметники відносяться до якісних, а які до відносних.


Золоте серце, залізний дах, золотий перстень, залізний характер.


Виявляється, що у виразах золоте серце, залізний характер прикметники золоте і залізний – якісні, а в словосполученнях залізний дах, золотий перстень – відносні.


Учитель пропонує учням підшукати синоніми до якісних прикметників.


 Золоте серце ( щире, відверте, добре, хороше, відкрите).

Залізний характер ( стійкий, міцний, сильний, твердий, непохитний).


Отже, деякі прикметники залежно від контексту можуть вживатись і як якісні і як відносні


Вправа. Прикметники введіть у словосполучення як відносні і як якісні, запишіть парами. До якісних доберіть синоніми.


Дерев’яний, срібний, сердечний.


Дерев’яний стіл – дерев’яне обличчя.

 
Срібна ложка – срібний голос.


Сердечний трепет – сердечна людина.


Дерев’яне (обличчя), насуплене, хмуре, понуре.


Срібний ( голос),дзвінкий, звучний, лункий.


Сердечна (людина), хороша, добра, славна.

Вправа. Прочитайте словосполучення. Визначте розряди прикметників. До якісних доберіть синоніми і запишіть їх.

1.Солодка мрія. 2. Солодка груша. 3. Олов’яна ложка. 4. Олов’яні очі. 
5. Кам’яне серце. 6. Кам’яна споруда

Солодка (мрія) приємна, хороша, красива. Солодка (груша), приємна, смачна. Олов’яні (очі), холодні, черстві, жорстокі. Кам’яне (серце), холодне, жорстоке, черстве, погане, недобре, зле. 


Вправа. У поданих реченнях визначте прикметники, вжиті в переносному значенні і доберіть до них синоніми.


1. Ян вийшов з контори блідий і без шапки. Його холодні очі неспокійно заметались по людях.2. Ніч стояла глуха. 3. Тільки гуральня блищала рядом освітлених вікон та тремтіла од руху машин, немов у великих кам’яних грудях. 4. Вогонь ліз по завісах, в’юнкий, веселий. 5. Синявий вогонь такий легкий і невинний, що здавалось, пекти не може, м’яко згинався і розгинався. 6. Гарячі очі мацали боки цистерни. 7. Гола земля, бита крилами вітру, сіріла під олов’яним небом. 8. Важким холодним сном за хатою спала земля. 9. Бадьорий холод сповнює цю дику чашу ( М.Коц.)


Синоніми: холодні – олов’яні, бездумні; глуха – темна, глупа, непроглядна; в’юнкий – меткий, верткий, рухливий; веселий – радісний; легкий – неважкий; гарячі – палкі, пристрасні, полум’яні, жагучі; гола – порожня; олов’яне – похмуре, непривітне; холодний – мертвий; бадьорий – молодецький, хвацький.


Вправа. Знайдіть відповідний синонім для заміни того чи іншого описового звороту.


Людина: 1.) яка не зупиняється перед труднощами2) яка вміє подолати всі труднощі 3) яка завжди добивається того, що намітила.

Синоніми: наполеглива, стійка, несхитна.

Дієслово

[image: image4.jpg]




Вправа. Прочитайте текст. На місці крапок поставте найбільш вдалі для цього тексту синоніми.


Микола вийшов з вишняка і попрямував до хати.

· За вовка промовка, а вовк і в хату!.....(сказала, промовила, повідомила) мати, вгледівши сина. – а ми, сину, оце… (балакали, говорили, розмовляли) за тебе.
· Про що ж ви… ( говорили, розмовляли, балакали), мамо?... ( спитав, сказав, вихопився) син ( І.Нечуй-Лев.)


Вправа. Прочитайте речення. Визначте синоніми до дієслова ходити. Випишіть їх.

1.В пізню добу Микола побудив товаришів: всі вони рушили з лісу і потяглися на місто. 2. Всі люди поплентались на панський лан. 3.Вони обоє рушили на поле. 4. А тим часом Микола з товаришами мандрував з села. 5. Всі вони йшли мовчки. 6. Тихою ходою смутний Микола подибав додому ( І. Нечуй-Лев.) 


Вправа. Прочитайте речення. Знайдіть синоніми. Визначте дієвідміну всіх дієслів.


1. Очеретня тріщить у нас під ногами, а ми все ліземо, продираємось далі в духоту, де вже й вітру нема. 2. Навипередки, обганяючи піших мисливців, мчать мотоциклісти, мчать «Москвичі» та криті брезентом «газики», стирчать з них в усі боки стволи рушниць, виглядають собаки, визирають чиїсь збуджені обличчя. 3. Усе кругом вищало, верещало, гуло.4. Степ, ніби горів – палахкотів увесь від квітів ( О.Гончар) 


Вправа. Подані дієслова згрупувати у синонімічні ряди.


Віщувати, возитися, врозумляти, знівечити, заголосити, завбачити, морочитися, напучувати, зіпсувати, передвіщати, панькатись, наставляти, споганити, пророкувати, копатися, затужити, збанітувати, заплакати. порпатись, зарюмати. 


Вправа. Прочитайте текст. Виділені в ньому слова замініть синонімами і запишіть їх


Ліс ще дрімає в передранішній тиші…. Тихо навкруги, мертво… лиш де-не-де прокинеться пташка, непевним голосом обізветься з свого затишку. Ліс іще дрімає…а з синім небом уже щось діється: воно, то зблідне наче від жаху, то сполохне сяйвом, немов од радощів. Небо міниться, небо грає усякими барвами, блідим сяйвом торкає вершечки чорного лісу…. Стрепенувся врешті ліс і собі заграв…зашепотіли збуджені листочки, оповідаючи сни свої, заметушилась у травиці комашня, розітнулося в гущині голосне щебетання й полинуло високо – туди, де небо міниться, де небо грає всякими барвами… ( М Коц.)


 (Дрімає – куняє, спить, прокинеться – встане; діється – робиться, чиниться, коїться; зблідне – поблякне, змарніє; міниться – переливається, грає, леліє; стрепенувся – ожив; розітнулося – полетіло, помчалося, понеслося)


Вправа. Перепишіть поданий текст, до виділених слів доберіть синоніми, записавши їх у дужках. Поясніть відтінки їх значення.


З-під срібного холоду ранкового туману виступають тополі і сонце. На потрісканій корі розтає рожева паморозь, і незабаром дерева обкутуються парою, мов теплим диханням. На гілках золотими сережками рухаються останні

 листки, а на побіленій ще темніє прошва заячих слідів ( М.Стельмах)

Прислівник
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Вправа. До поданих прислівників підберіть синоніми та введіть їх у словосполучення. Утворіть від них вищий і найвищий ступені. Поясніть творення їх.


Старанно (ретельно,пильно,дбайливо);багатозначно (значливо, виразисто, промовисто);безгранично (безмежно, безбережно, неосяжно, неоглядно, неозоро, безмірно); безперервно ( безперебійно, безперестанно, безупинно, невпинно); швидко ( хутко, прудко, живо, жваво, прожогом)


   Вправа. 1. Темні скелі виглядали… ( понуро, похмуро, вовкувато), а море лежало внизу під сірою поволокою сну. 2… (зверху,згори) почало щось сіятись, чи то дощ, чи мряка. 3. ….(інколи, часом,зрідка) блимне ….(здаля, здалеку) вогонь і зникне. 4. Широка річка ….(тихо, спокійно, беззвучно) дрімає в легкому тумані.


   Вправа. Дурно Маланка збирала насіння, дурно плекала надії. 2. Вона йшла перед нього… і сміялась весело і тепло, як сонце. 3. Замфір уважно придивлявся до кущів, намагаючись помітити щось нове 4. В той момент сильно щось стукнуло у вікно ( М.Коц.)


(Дурно - даремно, марно; тепло – прихильно, привітно, приязно, ласкаво, лагідно; уважно – пильно, сумлінно; сильно – дуже, особливо, несказанно, занадто, незвичайно, страшенно) 


Вправа. Доберіть прислівники, що характеризують  дію з різних сторін.


Читати 1) за темпом, 2) за силою голосу, 3) за характеристикою процесу роботи – читати вдумливо, уважно, зосереджено, старанно, поверхово, вголос 
Знайдіть серед цих прислівників синоніми, згрупуйте їх, запишіть.

Повільно, мляво; тихо, пошепки; вдумливо, уважно, зосереджено, старанно.


Вправа. Подані прислівники згрупуйте в синонімічні ряди і запишіть їх.


Лагідно, палко, акуратно, мудро, надійно, любо, гаряче, охайно, розумно, вірно, мирно, пристрасно, чепурно, обачно, міцно, ніжно, жагуче, розсудливо, певно, приязно, упевнено, спокійно


Вправа. Виправте речення, замінивши деякі слова синонімами. Порівняйте ці речення.


1.Рибалка швидко працював веслом і швидко доплив до берега. 2. Жінка була тиха, завжди тихо говорила і любила тихе життя. 3. Повільно насувалася хмара, повільно надворі темніло, повільно підкрадалася ніч. 4. Дівчинка була весела, весело розмовляла і співала веселих пісень.

(Довідка: незабаром, повільно, спокійне, поступово, тихо, жваво, радісних)

Фразеологізми
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Як відомо, синонімічні відношення в сучасні українській мові існують не тільки між окремими словами ( гарний – красивий ), але й між окремими словами і фразеологічними словосполученнями (задаватися – дерти носа), а також і між самими фразеологічними словосполученнями ( травити теревені – точити ляси). Така синонімія в українській мові представлена досить широко. Наприклад, дати драла – втекти; надути губи – розсердитися; обкрутити навколо пальця – обдурити. 

Фразеологізми найчастіше вживаються в художній і публіцистичній літературі; головною сферою її застосування є мова художніх творів, розмовний стиль. Отже, працюючи з учнями, вчитель повинен приділяти певну увагу й роботі з фразеологічними одиницями, з синонімічними відношеннями між ними. Робота ця має проводитись як на уроках літератури, так і на уроках мови.


Спостереження над фразеологізмами в художній літературі показують, що найчастіше вони вступають у синонімічні відношення з дієсловами, рідше з прислівниками, прикметниками і зрідка з іменниками. При вивчені частин мови вчитель і повинен проводити вправи з фразеологізмами, пов’язуючи цю роботу з певним граматичним матеріалом (якими частинами мови виражаються їх синтаксична роль).


 У посібнику подано зразки вправ з орієнтовним виконанням. Учитель використовує їх на свій розсуд ( пристосовує до певної теми, поєднує з тим або іншим видом роботи або проводить окремо).


З попереднього матеріалу учні знають, наскільки багатими є синонімічні відношення між дієсловами та фразеологічними зворотами.


Учитель зазначає, що до синонімічного ряду дієслова говорити відноситься й багато фразеологічних зворотів:

розводити теревені, баляндраси точити, вистрілити на вітер, вихопитися, як Пилип з конопель, відрізати, як ножем, в один голос співати, в одну дудку грати, товкти воду в ступі, засипати, як горохом в бочку, зуби заговорювати, Лазаря співати, язиком молоти, нагородити три мішка гречаної вовни, переливати з пустого в порожнє, попасти пальцем в небо, розпустити язика, сіяти словами, цідити крізь зуби, язиком плескати, як у дзвони дзвонити, як пугою по воді.


Кожен з цих зворотів має власний синонім. Наприклад: точити, правити, розводити теревені – говорити несерйозно, багато зайвого.

Вправа. Подані фразеологізми замініть синонімічними словами.


Байдики бити, ляси точити, показати на двері, розводити руками, зловити гаву, дати драла. 

(Довідка: байдики бити – нічого не робити, байдикувати; ляси точити – вести пусті розмови, базікати; показати на двері – вигнати; розводити руками – дивуватися;  зловити гаву – прозівати; дати драла – втекти)


Вправа. Прочитайте речення. Знайдіть фразеологізми. Доберіть до них синоніми, запишіть їх.


1. – Ви не журіться, мамо. Я піду в найми. – Маланка прикусила язика. 2.Та саме в той момент, здіймаючи з мисника миску, Маланка скинула на нього оком. 3. Вона стулила сухі губи і зняла очі до стелі. 4. На саму думку, що чужі стали б на перешкоді, пішли б проти громади, засвітилися її очі. 5. Маланка сховала руки під хвартухом  і злісно блиска очима ( М.Коц.)

(Учні добирають синоніми: замовкла, мимохідь глянула, глянула вгору, розізлилася, сердито дивиться. Фразеологізми: скинула оком, зняла очі до стелі, злісно блиска очима)


Вправа. Подані слова і фразеологічні звороти згрупуйте в синонімічні ряди, поясніть їх значення.


Говорити, всипати гарячих, бігти, нагородити три мішка гречаної вовни, бити, дивитись, дати драла, теревенити, мотнутися, пуститися в мандри, не спускати з ока, полатати боки, засипати, як горохом в бочку, пасти очима, бачити, виписати аз і буки, дати березової каші, дати буханів, тягу дати, пронизувати очима.


(Говорити – нагородити три мішка гречаної вовни, теревенити, засипати, як горохом в бочку; бити – всипати гарячих, полатати боки, дати березової каші, дати буханів, виписати аз і буки; бігти – дати драла, мотнутися, пуститися в мандри, тягу дати; дивитися – не спускати з ока, бачити, пасти очима, пронизувати очима)


Вправа. Прочитайте речення. Визначте в них фразеологічні звороти. Доберіть синоніми.


1. Одчиняє Чіпка або Грицько ворота в царині, тихо-по-малому, посхилявши униз голови, потягли вівці шляхом ( П.Мирний) 2. У Чіпки аж мороз подрав по спині; він ніколи не чув такого ділового голосу ( П.Мирний) 3. Досить було Степанові перехопити чийсь погляд, як лихі очі кидались врозтіч 
4. Свиридові така уже фортуна випала ( Ст.) 5. На ній (Гафійці) лиця не було 
( Коц.) 6. Кавуниха зціпила зуби та все скоса поглядала на Нимидору ( Н-Лев)

( Потягли вівці шляхом – пішли тихо, повільно; мороз подрав по спині – перелякатися; перехопити погляд – глянути у вічі; очі кидалися врозтіч – ховались; фортуна випала – пощастило; лиця не було – зблідла; зціпила зуби – замовкла).

Вправа. Прочитайте речення. Визначте фразеологічні словосполучення. Поясніть їх добираючи слова – синоніми.


1.Навколо була пітьма, хоч в око стрель. 2. Новина ця з’явилася, як сніг на голову. 3. Галя, пообідавши на видку руку, подалася знову до ферми ( куч.) 4. Працював молодий бригадир не за страх, а за совість. 5. За одним присідом твору не напишеш. 6. А хлопці все літо жили душа в душу. 


(Хоч в око стрель – темно; як сніг на голову – раптово; на швидку руку – наспіх; не за страх, а за совість – чесно; за одним присідом – швидко; душа в душу – дружно)


Виконання вправ з лексичним синонімами – невід’ємна частина роботи з розвитку мови учнів, яка сприяє збагаченню й урізноманітненню лексики. Від наявності синонімів в активному вжитку великою мірою залежать точність, правильність, гнучкість та інші позитивні якості мови учнів, ступінь їх мовної культури. Адже висока культура вимагає тонкого розуміння окремих значень слів і форм сучасної літературної мови. І це закономірно, бо високий рівень мовної культури свідчить про загальний розвиток, освіченість людини і є передумовою успішного оволодіння основами наук.

Тестові завдання з теми 

«СИНОНІМИ»
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1. Синонімічними є ряд слів:

А) автострада, траса, шосе, шасі, магістраль;

Б) мужній, безстрашний, хоробрий, сміливий, відчайдушний;

В) відстоювати, обороняти, боронити, пересилювати, захищати;

Г) заплаканий, смутний, замріяний, опечалений, невеселий;

Д) повсякчас, повік-віки, завжди, постійно, невгамовно;

2. Доберіть синоніми до поданих слів

Слово 




Синоніми

1. засновувати


А) видавати

2. співвідноситися


Б) відповідати

3. таланити



В) організовувати

4. публікувати


Г) практикувати






Д) щастити

3. Синоніми виділено в реченні:

А) Я знаю вас, я не сажу нікому, що ми давно не вороги, а друзі.

Б) Що засне, а що й розбудиться, чорний сон віків не збудиться.

В) Не забувайте незабутнє, воно вже інієм взялось!
Г) По самісінький горизонт насій собі клопотів і гризот.

Д) Чи ж неповторне можна повторити?

4. Синонімами є всі слова, написані в рядку:

А) прикрашати, гарний, красивий, вродливий;

Б) безмежний, поважний, великий, просторий;

В) сумний, невеселий, безрадісний, понурий;

Г) турбує, тривожно, непокоїть, бентежить;

Д) огрядний, стрункий, тендітний, худорлявий.

5. Синонімами є всі слова, написані в рядку:

А) жадати, чекати, очікувати, нервуватися;

Б) деякий, певний, одинокий, самотній;

В) автограф, рукопис, підпис, резолюція;

Г) роздавлювати, роздушувати, розчавлювати, розплющувати;

Д) аналогія, подібність, схожість, індивідуальність.

6. Синонімами є всі слова, записані в рядку:

А) ароматний, запашний, духмяний, задушливий;

Б) азбука, абетка, алфавіт, буквар;

В) сердитися, гніватися, злитися, лютувати;

Г) швидко, терміново, нагально, меткий;

Д) радісний, радіти, веселий, радуватись.

7. Синонімами не є слова в рядку

А) ледар, ледащо, тюхтій, валяка;

Б) байдужість, лінощі, ледарство, лінування;

В) великий, чималий, неабиякий, гігантський;

Г) боязкий, боягузливий, лякливий, полохливий.

8. Синонімами не є слова в рядку

А) жартувати, кепкувати, збиткуватия, витворяти;

Б) майбутній, прийдешній, наступний, грядущий;

В) бурхливий, шумний, буремний, кипучий;

Г) швидко, прудко, шпарко, хутко;

Д) величатися, зазнаватися, чванитися, задаватися.

9. Синонімами не є слова  в рядку

А) вступ, преамбула, передмова, передслово;

Б) угору, ввись, догори, наверх;

В) удосталь, досхочу, уволю, досита;

Г) лаяти, чварити, картати, підносити;

Д) ввічливий, чемний, гречний, шанобливий.

10. Синонімами не є слова в рядку:

А) вірний, відданий, незрадливий, щирий;

Б) взаємний, двобічний, обопільний, двосторонній;

В) хитрувати, лукавити, мудрувати, розумнішати;

Г) видимий, зримий, явний, политий;

Д) кидати, жбурляти, шпурляти, вергати

11. Синонімами не є слова в ряду:

А)  брести, плентатися, волоктися, тягтися;

Б) разом, сукупно, укупі, гуртом;

В) втручатися, уплутуватися, мішатися, устрявати;

Г) швидкий, бистрий, скорий, стрімкий;

Д) бренькати, дзенькати, тринькати, гепнути.

12. Синонім до фразеологізму загнати на слизьке наведено в рядку:
А) капля в каплю;

Б) посадити в калюжу;

В) давати задній хід;

Г) збочувати з дороги;

Д) замутити воду.

13. Синонім до фразеологізму дух спустити наведено в рядку:

А) взяти ноги за пояс;

Б) спуститися на землю;

В) маху дати;

Г) ноги протягнути;

Д) збити з пантелику.

14. Синонім до фразеологізму на всі заставки наведено в рядку:

А) не з полохливого десятка;

Б) зашити вуста;

В) до третіх півнів;

Г) на всі чотири вітри;

Д) на повну силу

15. Синонім до фразеологізму блакитна кров наведено в рядку:

А) біла ворона;

Б) біла кість;

В) руки посиніли;

Г) гірка чаша;

Д) червоний півень

16. Синонім до фразеологізму ще чорти навкулачки не билися наведено в рядку:

А) не світ не зоря;

Б) темний ліс;

В) горобина ніч;

Г) тихший води нижчий трави;

Д) бабине літо.
17. Синонім до фразеологізму як шилом патоки вхопити наведено в рядку:

А) як за гріш маку;

Б) хоч мотузки крути;

В) хоч греблю гати;

Г) з горобину душу;

Д) як кіт на сало.

18. Синонім до фразеологізму як торішні бублики наведено в рядку:

А) як собаці на перелазі;

Б) як сови ночували в голові;

В) як на собаці;

Г) більмом на оці;

Д) як лисому гребінь.

19. Синонім до фразеологізму несолоно сьорбавши наведено в рядку:

А) ні з чим;

Б) солодко їсти;

В) втерти часнику;

Г) гірка чаша;

Д) пити солоний піт.
20. Синонім до фразеологізму вергати громи наведено в рядку:

А) завдати веремії;

Б) рвати й метати;

В) з душі верне;

Г) вернути ахінею;

Д) вертиться на думці.

Відповіді до тестових завдань:

1) Б; 2) В1,Б2,Д3,А4, 3) Г; 4) В; 5) Г; 6)В; 7)Б; 8) А; 9) Г; 10) В; 11) Д; 12) Б; 13) Г; 14) Д; 15) Б; 16)А; 17) Г; 18) Д; 19) А; 20) Б.

